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Chapter V 

Conclusion 

 

Conclusion 

As what the researcher have been explored about the use of 

connotation by the characters in Norbit movie, the use of associative and 

reflective meaning are mostly occurred. The first reason that the researcher 

can conclude is from the way how the characters expressions. There is a 

relation between the used words with what they connotes. These connotation 

is related to their emotion, individual and culture perspectives, and will. While 

the second though is sarcasm expression which used toward another character. 

This kind of expression is used by reflecting someone with the words that 

contain strong connotation. Using a words that have connotation is the way of 

expressing of character to emphasize, critique, implying, and to express what 

they feel. Furthermore, context analysis is very effective to find out the 

meaning of word. In this research, the causes of connotation based on its inner 

and external support are vary, depends on which one is most affected the 

cause. 

As a language user, our perception toward language are vary with 

another. Some people has a different interpretation especially in expressing 

something which are taboo in the social. The movie, although it contains 
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sexual and violent content, it taught us about having awareness when making 

a conversation with people. Not at all words that we speak have the same 

sense with the other speaker. Each words nowadays are carry their own 

connotation.  

   As a case of linguistic, this need to be highlighted by Linguistics to 

approve whether some words among society become taboo by its connotation 

that they carried.  

 

Suggestions 

After explored and analyzed the research, there are some suggestion 

that the research can submit. First, it is recommended for some teacher to 

teach the students that connotation is not simply implied meaning, however it 

is a meaning which still have a relation with its base meaning but it is already 

affected by people feeling, emotion, experience, and culture. Second, in 

learning semantics, some students need to distinguish whether a connotation 

is a case of idiom or not. Third, for next researcher who will conduct the 

similar research, it is important to explain the context that explain the process 

of how the connotation occurred. 
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Appendixes 

Scenes of Connotative meaning in Norbit Movie 

 

 

 



 
 

 

 

 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

Data Card 

 

No Connotation Data Category Interpretation 

1 
Black 

(00:01:48) 

“Crap, Another 

black one. 

Can’t give these 

away” 

 

Associative 

Meaning 

The connotation of this word is 

Ugly. It is because Wong is not 

interest with black skinned baby. 

In some scene of the movie, he 

also feels disgusting to see some 

of these people which can be seen 

from how he dislike expression to 

Rasputia means that he feels 

disgusting when he saw Rasputia. 

2 
Baby 

(00:06:45) 

and Earl, he 

was the baby” 

Reflective 

Meaning 

The word baby denotes a 

newborn human. To find out why 

the use of baby is not a term for a 

newborn man or our beloved, 

during the scene when Norbit 

introduces the brothers, Norbit 

said “baby” when the scene show 

at the youngest brother of 

Latimore, Earl. Obviously, Norbit 

try to describe the degree of the 

youngest by using the word baby.  

3 
Turkey ass 

(00:07:00) 

“turkey ass, eat 

up, sucker” 

Associative 

Meaning 

“Turkey ass” is the turkey’s 

which normally used to take 

outside the feces. At the movie, 

the turkey’s bottom denotes as a 

Norbit’s favorite food, while 

Latimores (Rasputia’s brothers) 

consider that someone who eat 

this part is disgusting, which 

arises a connotative value that 

people that eat turkey’s bottom is 

contemptible and inferior. 

4 
White 

(00:08:09) 

“So, if you 

answer the 

phone, try and 

sound white 

Attitudinal 

Meaning 

The word white refers to a color 

which can be stick on several 

things such as snow, wall, paper, 

skin and etc. In the movie, the 

word white is not regarded with 



 
 

color, but the attitude of the word 

white. Big Black Jack use the 

word white is to stress to Norbit 

that when he answer the call he 

intended, he should answer the 

phone with a proper manner. 

5 
Cow 

(00:09:35 ) 

“cause he just 

bought the 

whole damn 

cow” 

Reflective 

Meaning 

For a common interpretation, 

when we hear a word cow, what 

would emerge from our mind is a 

fat, white and black patterned 

animal with a four legs which 

producing milk. In the movie, the 

word connotes as huge. Pope 

sweet Jesus who was attending in 

Norbit’s wedding, comparing 

Rasputia to a cow which during 

the conversation he said that 

Norbit did not need to buy a milk, 

because he already has a big cow.  

6 
Horror 

(00:09:54) 

“it a horror 

show” 

Reflective 

Meaning 

Horror denotes to a something 

horrible or frightened. Since the 

analyzed movie did not have 

some horror content, then the 

used word connotes something 

which is not related with 

horrified. After Norbit and 

Rasputia’s wedding, Mr Wong 

saw both were dancing. He said 

to his wife then that the dancing 

is a horror show. Obviously, what 

Wong intend is that the dancing is 

not horrible, but looks weird and 

odd. 

7 

Razor blades 

& lemon juice 

(00:10:25) 

“…I will 

coming at you 

with razor 

blades and 

lemon juice” 

Allusive 

Meaning 

Razor connotes sharp, while 

lemon juice connotes sour, so 

what happen when these two 

things mingle and then we put it 

into a wound. Apparently, Big 

black jack implicate that he is 

going to wound up Norbit with a 



 
 

razor blade if he ever hurt his 

sister (Rasputia). Then, he going 

to continue with pouring a lemon 

juice over Norbit’s wound so he 

can feel how painful it is if a 

blooded-open flesh being poured 

with a sour thing. 

8 
Gorilla 

(00:11:37) 

“one day I find 
the girl of my 

dreams, and 

then you marry 

a gorilla” 

Reflective 

meaning 

The word Gorilla denote to a 

huge black-fur monkey. At the 

movie, the word contains a 

negative connotation that 

describe the ugliness of Rasputia. 

This word was said toward 

Rasputia by Mr. Wong, who 

implicate that she similar with a 

gorilla (her face, body, and skin). 

Wong also try to implicate that 

Norbit was mistake in choosing a 

wife, with his statement, “I really 

confused, when you marry 

Latimore, because when you 

were just a little boy, you said 

one day I will find the girl of my 

dream, and then you marry to a 

gorilla”. 

9 
Man 

(00:14:03) 

“Come on, now. 

Be a man. You 

ain’t no man” 

Associative 

Meaning 

In this data, the word man 

connotes and assert that man 

must be masculine and strong. 

This can be describe after the 

wedding party where Norbit and 

Rasputia stand at the threshold 

and Rasputia asked his husband 

to carry her, but not a single 

effort of Norbit worked since he 

cannot carry Rasputia even a 

single centimeter on the ground. 

This makes Rasputia 

disappointed and say that Norbit 

is not a man. He is weak and 

pathetic.  



 
 

10 
Werewolf 

(00:18:42) 

“turn a brother 

to a werewolf” 

Attitudinal 

Meaning 

Literally, the meaning of 

werewolf is a fiction character 

which ascribe as a man with a 

wolf head. In the movie, the 

connotation of the word is mostly 

refer to the attitude of the 

werewolf instead his form. The 

main attitude of the werewolf is 

its greediness when its saw the 

prey, the same thing that buster 

describe that how lustful a man 

when they saw woman that could 

appeal their sexual 

11 
Tuesday 

(00:28:02) 

“Tuesday, 

Tuesday…say 

“Tuesday” 

again and you 

ain't gonna see 

Wednesday” 

Affective 

Meaning 

Tuesday is the second day in the 

week after Monday; this is a 

denotative meaning. In Norbit’s 

perspective, the word Tuesday is 

joyful day in which he can make 

a lunch with his old buddy-

partner at the orphanage, Kate. 

The exaggeration of the Tuesday 

which he always mentioned (from 

morning – to the night) makes the 

meaning of this word visible that 

Tuesday is a day which he can 

spend for his euphoria. 

12 
Friends 

(00:37:27) 

“What’d I tell 

you about 

having friends” 

Associative 

Meaning 

Having friends is the social 

needs. In the movie, there is a 

different perspective in having 

friends that is Rasputia. She 

actually aware of Norbit to 

having a friends, since she is a 

very overprotective person. She 

believe that Norbit is going to 

cheat her if he has friends if it 

was a woman. In the movie it is 

show when Norbit introduce Kate 

to his wife. This make Rasputia 

become suspicious that she start 

to think that Norbit is about to 



 
 

find another woman. From the 

context, can be conclude that 

Rasputia’s perspective about 

friends of Norbit connotes a 

girlfriend. 

13 
Skinny 

(00:48:47) 

“I’m just trying 

to say you too 

damn skinny” 

Reflective 

Meaning 

Skinny in this movie contain a 

negative connotation which is 

disgusting. For Rasputia, skinny 

people are those who only have 

skin and bone (a living human 

without flesh) as she said to Kate 

that she looks disgusting compare 

to her who full of flesh and fat 

14 
Fly 

(01:01:20) 

“Thanks for 

making me fly” 

Reflective 

Meaning 

The word “fly” can be associated 

with birds main activity. In the 

movie, this word is used by 

Norbit after he was being altered 

by his friend (pope sweet jesus 

and lord have mercy) for him is 

going to date with Kate. The 

reason why the word fly was 

associated with something that 

goes from ground to above. 

Norbit said that he is “fly” 

because his appearance which is 

completely different; from usual 

become stylish. Therefore what 

we can learn about the 

connotation of the word fly in 

Norbit’s mind is that it is 

associated with confidently 

15 
Disappear 

(01:04:19) 

”I’m about to 

disappear up in 

here. I’m so 

hungry. 

Reflective 

Meaning 

Denotatively, disappear is 

something that go vanish or it is 

out of sight. In the movie, this 

was said by Rasputia when she 

was hungry waiting for her pizza. 

Rasputia connotes disappear as 

dying and famished. It still linked 

with its denotation meaning 

which the starving is going to kill 



 
 

Rasputia as well as fire burnt a 

paper.  

16 
Girl child 

(01:18:43) 

“I love you like 

my own child, 

like boy child, 

not girl child” 

Associative 

Meaning 

Commonly the girl child refers to 

a daughter. At the movie, the girl 

child is uttered by Wong to 

Norbit that he have another mind 

to love a girl child. During the 

conversation, Wong said that 

people in china used to trade their 

daughter with a yak, a large-hairy 

ox which can be found in central 

Asia. He then continue that yak is 

quite difficult to find instead a 

daughter. This show that for 

Wong, son is precious than 

daughter, since he thinks that son 

for him is a children that should 

be raised carefully instead a 

daughter. Hence, the daughter is 

possessed with inconsiderable. 

The statement that he trade his 

own daughter with yak shows 

that for him, daughter is 

associated with trading.  

17 
Black people 

(01:19:01) 

“Black people 

run fast, but 

problem even 

faster” 

Associative 

Meaning 

Black people refers to a 

male/female which has a dark or 

tan skin. In the movie, this word 

uttered by Wong which add some 

attributes for black people as a 

fast runner. Furthermore, the 

attribute fast runner for black 

skinned people is also add that 

they were consider as athletic for 

Wong. Once again, this not to 

show that all black skinned 

people are all athletic, but Wong 

thinks they were it since they 

quite fast in running.  

18 
Bitch 

(01:29:58) 

“it’s over. 

Norbit Albert 

Affective 

Meaning 

Bitch usually refers to offensive 

term to a woman. It also denotes 



 
 

Rice is no 
longer your 

bitch!” 

a female dog. There are 

frequencies of using this word 

and mostly refer to woman. 

However, when Norbit said, 

“…Norbit Albert Rice is no 

longer your bitch”, this word is 

no longer refers to low degree 

woman, but the word bitch is a 

delineation of his torture being 

the husband of Rasputia.   

19 
Condom 

(01:30:17) 

“We just heard, 

condom advice 

from an ex-

pimp, I think 

we can survive 
a few words 

from Norbit” 

Associative 

Meaning 

Condom is a contraceptive. Here 

in the movie, it is not as a tool but 

as a content of speech. During 

Kate and Deion nuptial, the 

wedding was interrupted by 

Norbit’s friends, pope sweet jesus 

and lord have mercy. The 

interrupted session was filling by 

their speech which mostly related 

with love and sexual content. It is 

why that Kate say that they have 

heard a condom advice, means 

the condom connotes sexual and 

love, while the advice is Norbit’s 

friends speech 
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